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Cenjenim naroénikom!

Vse p. n. naro¢nike, ki so na dolgu z letoSnje naroCnino, prosimo vljudno,
da nam jo posliejo. Takih naroCnikov je Se lepo Stevilo — 384 — ki so
dolzni K 1920.

Vsem onim narolnikom pa, ki so z naronino na dolgu Se za pol
leta ali za vse leto 1905 in za leto 1906, smo ustavili list s to §tevilko. Tudi
takih narocnikov je Se 94, ki dolgujejo K 983'20. V.takih razmerah naj
se lepo razvija in napreduje ,,Zvoncek*?! . Upravniétvo.

S 0 I a | n d 0 m Priob&il fean Strukelj, ljudski uditelj. Natisnila ,U&-
= teljska tiskarna“ v Ljubljani. — To poljudno pisano -

knjiZico najtopleje priporocamo slovenskim starSem. Iz nje spoznajo vrednost vzgoje in

pouka ter se utrdijo v spoStovanju do Sole in v ljubezni do otrok. KnjiZica stane samo 12 h.

Damovi"ska de‘z'ela StajerSka Ucencem spodnjeStajerskih ljudskih 3ol v

! ponavljanje uéne snovi iz domoznanstva
sestavil Fosip Alesicek, nadulitelj v Sevnici. (Z zemljevidnim obriskom). — Tiskala ,Ug¢i-
teljska tiskarna“ v Ljubljani. — To je lepa, zlata knjiZica, ki je ne moremo dovolj toplo
priporodati slovenski Solski mladini in tudi odraslim [judem. Vsak jo naj pridno prebira in
si nje vsebino globoko vtisne v spomin. Cena je jako nizka. Trdo vezana knjiZica velja
samo 40 h, torej si jo lahko kupi vsakdo.

nZvondek'' izhaja 1. dne vsakega meseca ter stoji vse leto § K, pol
leta 2 K 50 h, Cetrt leta 1 K 25 h.

Izdajatelj, upravnik in odgovoren urednik: Luka Jelenc, u€itelj v Ljub-
ljani, Rimska cesta §t. 7. /(;—7\

Rokopise je poSiljati na naslov: Engelbert Gangl v Idnp/ r, &

‘9““

Last in zaloZba ,Zaveze avstrijskih jugoslovanskih uiteljskih dru
Tiska ,Narodna tiskarna“ v Ljubljani.
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Stev. 12. V Ljubljani, 1. grudna 1906. Leto VIL

Bozicna nocdc.

ﬁoke mrzle zdaj v kozuséek, Vratajo meglice gorske
kué¢mo mehko do oéi, nam na rodno se zemljd,
pa meglice gremo gledat, pa v boziéni sveti noéi
zvezde blazene noéil kakor roze zacvetd. —
Kar sinoéi del je stricek, Zvezdice sinoti zlate
danes vse resnica bo; razsvetlile so nebo,
srce bo se nam topilo, v gaju sinjem so krilatcu
in ¢udilo se oko ... v mehko padale rokd,
Sle sino&i so meglice Ob cvetovih tam so peli
preko sinjega morja, pesem angeli tatas —
spremljal veter jih je gorski in oko se jim smehljalo
v mehki noé&i vrh gora, in smehljal se jim obraz.
Tamkaj v solnca se kraljestvu Kot oé&i krilatcev boZjih
rozno jezero blesti, zvezdice so vstajale
in ob jezeru kraljica in iz neba v jutru zlatem
solnca zlatega sedi. tiho so odhajale.
Roze bajne belo cvetje In v boZiéni sveti noéi
v roki zlati sniva ji, s sinjih svetijo nebes,
in meglice sneznojasne kot krilatci sami zrli
z vodo rozno vmiva ji. na zemljico bi zares ...

* % 23

Kakor s cvetjem posejane Bratci moji, nam sinogi
sinje sanjajo goré, . stricek vse je rekel to,
in srebrni viri mehko a nocoj srce topi se,
pesem sveto Zuboré. ¢udu ¢udi se oko.

Vseokrog Zarijo zvezde,
v svitu bozjem vtripajo¢g,
In v visini in v niZini
tiho moli sveta no¢. ..
Fosip Vandot.
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Zivali — medsebojne prijateljice.

Spisal Andrej Rape.

edelja je bila. Pri Konjarjevih je dekla prinesla na mizo kislega
zelja z Zganci, in druZina je posedla okolo mize.

Umerjeno so romale Zlice doloCeno pot od skupne sklede
do ust. Veliki hlapec je pravkar pogledal postrani pastirja, ki
je stresel bozji dar po mizi, in hotel nekaj reéi, ali Zlice, ki so
doslej tako vztrajno hodile svojo pot, so zastale vsem. Nekoliko
jih je ostalo pogreznjenih v zelje in Zgance v skledi, nekaj
sredi pota od sklede do ust, velikemu hlapcu in pastirju pa
prav v ustih. Zavzdignila je vsa druZina glave, in oli so se jim napele,
uSesa so posluSala. Gospodinji je padla Zlica iz roke, in zvrnilo se je zelje
z Zganci po mizi. Tako se je bila prestrasila, da se kar ganiti ni mogla.
OCi so romale od velikega hlapca do gospodinje, od dekel do pastirja,
izkratka: pogledovali so se vsi zafudeno, vpraSujoce, prestraseno.

»Jaka! Za Boga, kaj je?“ je komaj izustila gospodinja.

Molk, ki je lezal kot stoti svinca nad obedujolimi, je bil pretrgan.
Kakor nekak oddih je splavalo nekaj nad nje. Kar sliSen je bil oddih po
teh besedah.

Jaka ni odgovoril. Potegnil je v naglici Zlico iz ust, da je zazvenela
med zobmi. Vrgel jo je na mizo, da se je Zlica preobrnila do pastirja, in
usta so mu hitro opravljala svoje delo, da spravijo zadnji pozZir dol v
zelodec. Potem pa je zavpil: ,V hlevu!...“ In drl je ven iz veZe, da je
prevrnil stol s pastirjem in temu izbil Zlico iz ust.

Pastir Janezek se je zagrabil za Celjust in Zalostno gledal po raztresenih
zgancih in po zelju in je nerodno pobiral pod mizo padlo Zlico. Veliki
dekli je Sinilo nekaj kakor smeh okolo usten, ali oli so ji le ostale Siroko
odprte in so izrazale strah, doCim je gospodinja pohitela za hlapcem.

Gori pri odprtem oknu v 3oli je stala gospodina Suzana, pripravljaje
si zajtrk in tudi ta je obstala, se nagnila skozi okno in zavpila: ,Jezus,
Marija! Kaj pa je to?“ Pa je pustila samovar z mlekom, in po stopnicah
doli so se zacCuli hitri koraki. ,Kaj pa je?“ sem vprasal, stopivsi iz sobe
in gledal za hiteCo gospodi¢no.

,Pri Konjarjevih . . .“ je rekla v naglici.

Sel sem za njo.

* *
*

Konjarjeva hia stoji prav tik $ole. Iz Solskih oken se vidi na njeno
prostrano dvoriSce in obsezne hleve.
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V par korakih je bila gospoditna na dvoriS¢u pred hlevi. Tudi jaz
sem prihitel tja. Hlapec je pravkar planil v hlev, gospodinja je hitela Se
po dvoridcu, za njo prestraSena druZina.

,Kaj e ?“ so se vpraSevale zaCudene oci vseh.

Iz hlevov so prihajali tako Cudno-otozni Zivinski glasovi, da so rezali
Vv srce.

Kaj je?

Na izteZaj je odprl hlapec vrata v hlev, in Zuden, rekel bi, straen, a
obenem ginljiv prizor se nam je odgrnil.

Zivina je z velikimi svojimi o¢mi gledala tako otoZno in zaludeno tja
na sredo hleva, da te je ob pogledu nanjo sunilo v prsih nekaj ¢udnega,
da te je nekaj grenkega zgrabilo v grlu.

Vola sta se bila odtrgala. S poveSenima glavama sta stala sredi hleva
in se oglasala tako otoZno, in tako mokro so jima sijale o¢i, da se sam,
gledaje to veliko Zivalsko ljubezen, nisi mogel zdrzati solz.

Kaj je bilo?

Sredi hleva je lezal ,pram“ in je bil z nogami okolo sebe. Tako Za-
lostnih konjskih glasov Se nisem Cul v svojem Zivljenju.

Z vseh naSih obrazov je odsevala nekaka groza, in oci so bile Siroko
odprte in orosele.

Krik hlapcev in gospodinjin se je me3al med Cudno Zivinsko godbo.

In konj je bil vedno huje okolo sebe, in vedno otoZnejSi glasovi so
se mu izvijali iz mogoc&nih prsi. Nozdrvi so se mu napele; kazal je velike,
bele zobe.

»Jaka! Marija pomagaj!“ je vpila gospodinja, ali Jaka je stal nekaj
Casa kakor okamenel sredi hleva. Ta nenavadni prizor ga je bil skoro
omamil, kakor nas vse. Nabralo se je veliko ljudi in vsi so osuplo zrli
nekaj trenutkov v hlev. Zivali so se Zalostno oglagale, huje in huje je stokal
konj in bil z nogami okolo sebe. O, ti Zivalski glasovi!

Moj Bog, sem si mislil. Je li mogoCe, da celo nespametna Zivina
toliko Cuti za svojega sobrata? Da, mogoce je! Sam sem videl to nenavadno
prikazen v Zivalskem Zivljenju. In Se vec! Zdelo se mi je, kakor da so tekle
solze iz zivalskih oCi.

Sirovez, ki ravna grdo z Zivino, naj bi videl ta prizor, in pre-
priCan sem, da bi ne nalagal zivini ve¢ dela, ki ga ne more izvrSiti, ne rabil
veC bifa, ko dobra beseda istotoliko lahko opravi. Uvidel bi, da tudi zi-
vina Cuti, in da je res, da veckrat po Cutu Zivina osramoti ¢loveka.

Ta prizor pa je bil tem genljivejSi, ako pomislimo, da se kar vidi,
kako rada bi Zivina pomagala bolnemu tovariSu, vijoCemu se v grozovitih
mukah sredi hleva, pa ni vedela, kako. Ta dobra Zivina!

Jaka, veliki hlapec, se je prvi zavedel. Jel je ogovarjati ,prama“ in ga
dvigati. Zival bi si Ze prej sama pomagala, a ni mogla. Padla je ravno na
zdravo nogo in z bolno se ni mogla opreti, da bi vstala.

In priskoCili so sedaj ljudje, ki so bili doslej v nekakem otrpnjenju!

Gledal sem obraze ob tem delu, in nekaj mehkega mi je boZalo dugo.

12%
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Oh, Clovesko srce je tudi lepo in blago! Na obrazu vseh navzocih
se je kazalo, da trpe z ubogo Zivaljo, in na misel mi je priSlo: ,Pa naj je
Zivljenje na svetu Se tako hudo, skrajno hudo ne bo, dokler utripljejo tako
blaga srca, ki Cutijo tudi z Zivalmi.“

Spravili so konja pokonci. In zopet prizor, ki mi ga ni moZno po-
pisati tako, kot sem ga obcutil.

Zivali so ob navzocnosti ljudi nekoliko utihnile z izrazi so€uvstva. Le
njihove oci so Zalostno, radovedno zrle sedaj po ljudeh in zopet v trpe-
Cega tovariSa. Kakor hitro pa je stal konj pokonci, je $lo v vsem hlevu
kot nekak oddih med ljudmi takisto kot med Zivalmi.

Tako ¢udno-veselo so se oglasile Zivali kakor bi se veselja zasmejale,
kakor se oddahne Clovek po veliki nevarnosti, ki jo je prebil.

Konj si je kmalu opomogel, in kmalu se je Culo v hlevu hrustanje
~sena in prezvekovanje. TeliCek pa je Se veCkrat vpraSujofe pogledoval na
bolnega ,prama“, kakor bi ga hotel vpra3ati: ,Ljubi pram, ali si sedaj
zdrav? Ali ti je sedaj dobro?“

Ljudje so se raz§li. OdSel sem tudi jaz, bogatej$i za lep Zivljenjski prizor.

In gospodi¢na Suzana? V samovaru ni bilo vel mleka. Izkipelo
ie Ze .

*

Sirota Milica.
Spisal Jvo Blazic.

+ ako lepo, krasno je bilo onega jutra v gozdu! In Miliine sto-
pinje so bile lahne, proZne, a srce je bilo polno boli, Zalosti.
Kako bi ne bilo to drobno srlece?

Milica je sirota. Zgodaj sta jo ostavila oce in mati. Kruh
- si mora sluZiti pri tujih ljudeh. In tak kruh je &asih grenak
ko pelin. Milici je Ze bil.

Dvanajsto leto je dopolnila in delati mora, pridno delati.
A ljudem ni nikoli dovolj. Pehaj se in trudi, vendar te bodo
gledali postrani. — Tujka! Ta ni naSa! — Glej jo! Solze ji silijo v odi.
Ne more jih zadrzati, cel potok ji lije po neznih licih.

Lahno spe dalje po ozki stezici. Prvi sneg ji Skriplje pod nogami. V
desnici nese culico, z levico si briSe ofi.

yZapodili so me iz sluzbe. Dovolj jim nisem delala in vendar sem se
trudila, kolikor so mi dopu$cale mlade modci. Lenobo sem jim pasla in
vendar sem prva vstajala, poslednja legala k pocitku ... O, moji starsi,
zakaj ste me ostavili tako rano?“

Njene vzdihe je Culo gozdno drevje, s katerega se je sipal beli sneg.

Prvi soln¢ni Zarki mladega jutra so se obeSali po vitkih vejah smrek,
jelk in bukev. SneZni kosmici so se blesteli ko kristali ob soln¢nih trakovih.
Lahno so odbijali od sebe jutranje solnce. In tedaj je bilo v gozdu tako
sveCano, tako prazni¢no ... Niso sicer prepevali krilati pevci, in ni zelenelo
drevie. Ali ta bela, sneZena odeja tako ugaja ofem! In ti tisoCeri kristali!
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Zacivkala je v leskovem grmu sinica, na Siroki bukvi je zavpila sraka.
In bilo je tako prijetno, ugodno. — Ali v Mili¢ino srce niso segali ti glasovi,
ni segala ta sveCanost, ni segalo to veselje. Njeno srce je bilo toZno.

Stopala je dalje ... PuSka je pocila nekje blizu nje.

Po stezi je pridirjala okrvavljena srna. Kri ji je kapala iz strani na
beli sneg. Za njo je letela njena mlada hierka. Se en strel!

Bil je namenjen na mlado srnico, ali ta je v urnem teku odhitela.,
Krogla je obtiCala v smrekovem deblu.

Sem po snegu je prihajal gozdar Peter. Nameril je Se enkrat na srnico,
ki je bila Ze v precej$nji razdalji od njega.

»Pustite jo, pustite! Kaj vam je storila?“ je vzkliknila Milica. Stopila
je predenj. Puska mu je omahnila.

»Kaj hoce§, dekle, kam gre§ tako zgodaj?“

»1z sluzbe so me zapodili. Nimam ne ocCeta ne matere, tako sama sem
na svetu. Da, ravnotako se mi godi ko oni srnici.“

Zopet je zacCela ihteti. Petru se je usmilila.

,K meni pojdi! Zena mi je umrla, otroci so $e majhni. Kar pojdi!“

»,Kako ste dobri, Peter!“

Zadel je srno na ramo ter korakal proti svoji hiSi kraj gozda. Za njim
je stopala Milica, zdaj vesela, radostna. Srnica se je pocasi in bojee pla-
zila za mrtvo materjo. — V gozdu je bilo tako krasno!

R F———

Hojka — boziéno drevo.
Majdi¢evim deklicam za boZi¢nico 1906. priredil in podaril 4. Spaz.

Vsebina po znani pripovedki:

Stara, uboZna Zenica, ostavljena .od vsega sveta, gre nabirat v gozd suhega listja,
da bi si napravila toplo in mehko lezii¢e, toda nobeno drevo ji ga ne privoséi. Ze hoce
7alostna in prazna oditi, tedaj se pa starka zasmili hojki, ki ji ponudi, ker nima listja,
svoje storze, da si zakuri z njimi. Starka jih hvaleZno sprejme in prosi Boga, naj hojki
poplata njeno usmiljenost. Ta proSnja je bila usliSana. — Angel boZzji pride in pove
hojki, kaka Cast ji je doloCena: ker je bila usmiljena, postane boZi¢no drevo.

Osebe:
MlajSe tri deklice predstavljajo gozd, in sicer ena z bukovo vejico bukev, druga
z lipovo vejico lipo, tretja s hojevo vejico hojo. Okolo bukve in lipe lezi listje, okolo
hojke leZe storZi (CeSarki). — Cetrta deklica, primerno oblecena, predstavlja angela. Najsta-
rejSa — stara Zenica — je slabo in ubozno oblecena ter ima vreco.
I. prizor.
Bukev, lipa in hojka stoje na svojem mestu in predstavljajo gozd. Vse je tiho
in mirno, samo vejice se gibljejo, kakor da bi jih majal veter.
II. prizor.
Stara Zenica, malo skljucena, pride in postoji ob strani.
Zenica: PriSla je zima, z njo sneg in pa led;
povsod jo naznanja uboStva sled. —



Ozre se proti gozdu.

Gre proti bukvi.

Bukev :

Zenica gre k lipi.

Zenica (zalostno):

Hoce oditi.

Zenica :

Lipa 'y

Hojlea .
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Oj, kako zebe me v stare kosti,
lakota tare me, srce boli. —

Postelje tople mi manjka doma,
kdo pac siroti starki kaj da! —

Listja nabirat tja v gozd se podam,
da vsaj blazinico mehko imam. —

Bukvica ljuba, usmili se me,

glej, kako tare me hudo gorje! —
Malo mi listja podari nocoj,

v vreCo ga denem in vzamem s seboj;
v posteljo mehko sluzilo mi bo,

tebe hvalila bom vedno lep6. —

Listje jaz rabim sama zasé,
glej, korenine iz zemlje molé;
moram pokriti jih, Cuvati jaz,
da ne unici ledeni jih mraz.

Lipa diSeCa, usmili se me,

glej, kako tare me hudo gorje! —
Malo mi listja podari nocoj, .
v vreCo ga denem in vzamem s seboj;
v posteljo mehko sluzilo mi bo,

tebe hvalila bom vedno lepé.

Cvetke uboge se zime bojg,

hudega mraza prezebajo Zze.

Ce ti dam listja, mi one umro,
Cuvati moram z njim cvetke skrbno.

Postelje tople nimam doma,

kdo pac sirotici starki kaj da! —
Drevije ni v gozdu usmiljeno vec,

glad ga ne gane, pogled ne prosel! —
V kocico svojo iz gozda zbeZim,
kakor doslej naj Se dalje trpim!

Zena uboga, ne plasi se me,

igle so ostre, a mehko srce.
Morda pomagati morem ti jaz,
vidim, da trese te zima in mraz. —
Moje CeSarke si vzemi s seboj,

v peci si toplo zakuri nocoj!

Starka pobira storze in jih deva v vreco.
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Zenica: Bog ti povrni, oj, hojka, tvoj sad,
da bi nabiral ga vsakdo Se rad!
V Sirnem tem gozdu usmiljenja ni,
pa¢ pa imela si, hojka, ga ti.
Ker si soCutje imela z menoj,
Bog blagoslovi te, hojka, nocoj! —

Starka je medtem pobrala storZe, sedaj se vzravna in pogleda proti nebu.

Zenica (svetano): Ljubi Bog v nebedkem raji,
ki vse vidi in vse ve,
videl je nocoj i naji,
hojka, le veseli se! —
Hudo kara, dobro vraca,
hojke blage je vesel.
Caka krasna tebe placa,
angel k tebi bo dospel.

L. prizor.
Angel pride.
Angel: Ljubi Bog v nebeSkem raji,
ki vse vidi in vse ve,
sliSal je nocoj i vaji —
hojka, le veseli se!
Hudo kara, dobro vraca,
Caka te Se krasna placa

za usmiljeno srce. —
Svecano.

Lepsi sad bo§ zdaj imela,
bo§ pozimi zelenela,
o BoZitu vsa blestela,
bozje detece boS grela
in ga gledala vesela.
In otroci, ki so vrli,
bodo vsi veseli zrli
na sadove,
na darove,
ki jih, hojka, bo§ nosila,

* med otroke jih delila .
Glej! . . . '

Bozi¢no drevo zazari v lucih.

Vseh pet deklic - Jej!

§ 7, e



Patzelt & Krampotek, ph

Stari Slovak.

Ceski spisal Vaclav Kosmak. Prelozil Tvan Podgornik.

odil sem o BoZi¢u po cesti.

,Pojdi, za Boga svetega, domov, sedi za pe¢, pa ostani tam
v svetem miru! Nocoj je boZi¢ni vecler; pojdi domov kakor
vsak posten Clovek in praznuj boZi¢no no¢ v 'miru’in.pokoju.“

Tako sem govorilrsam sebi in obrnil, dasi je bilo solnce
Se visoko, korake proti domu. Cesta je bila blatna, in hladan
dez je prsil.

Nedale¢ od vasi sem dohitel starega loncevezca. Na levem
ramenu je nosil Zico, zvito v kolobar, in zamazano torbo, pod desnico
nekoliko kositrastih pokrovk, na Sirokem jermenu pa se mu je svetil rumen
kriZec.

Korakal je s poCasnim korakom in sklonjeno glavo. Ko sem ga dohitel,
se je ozrl name, privzdignil stari klobuk, da so se mu v1de]1 dolgi, osiveli
lasje, in izpregovoril: ,Hvaljen Jezus Kristus!“

y,Na veke!“ sem ga zahvalil. ,Kam pa, stari Slovak?“

,Eh, prosim, tam le do tiste vasi bi rad, da poprosim malo vecerje
in prenocCiSfa na”ta'sveti vecer, prosim.“

,lakoj bova tam,“ sem mu odgovoril. ,Kako pa se vam kaj godi?“

,Oh, bodi Bogu potoZeno, gospod, slabo! Mili Bog moj! Odkar so
si izmislili tiste Zelezne lonce, toliko da spravim kje kako mi3nico ali pokrivaco
v denar — da se Clovek tako prebije skozi svet, pa da kak vinar stolCe
Zeni za cesarske davke, da nama ne prodajo tiste pedi zemlje, ki jo imava.
Na zimo dam potem spotoma pri pisarju napisati pismo, pa ji poSljem
tisto krono ali dve — kakor pac¢ ¢lovek zmore . . .“

LPrav, prav; kaj se hoCe! Tudi jaz sem veliko romal krizem sveta —
ali to ni¢ ne nese.“

,Ali ste morda kroSnjar ?“ je vpraSal loncevezec.

»Ne, imam drugacno opravilo — ali_tudi to popustim. Tu v tej vasi
bivam. Pojdite z menoj, lahko ostanete pri meni in kadar vam bo drago,
pojdete naprej — jazvpa ostanem doma.“

yDobrotni Bog vam povrni!“ je rekel loncevezec in vzdihnil.
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Ko sva pri§la na moj dom, so se na$i zaCudili da uvajam takega
gosta. Posadil sem ga v kuhinji k ognjiS¢u in mu dal steklenico vina in
kos kruha, da pocaka do velerje.

Loncevezec je vrgel Zico na tla, torbo in kamiZolo v kot, poloZil
palico z miSnicami tik sebe in $el pred hiSo, da si s slamo obriSe CciZme.
Potem je zopet sedel k ognji§¢u, dal klobuk na tla, oprl lakti na kolena,
sklonil roke in jih povesil med kolena ter gledal v tla. Sivi, dolgi lasje so
se mu vsipali preko ramen na prsa. Crez nekaj Gasa se je vzravnal, potegnil
z roko preko sivih brk in pil. In zopet se je zatopil v misli. Stopil sem v
izbo, oblekel vrhnjo suknjo in se povrnil k loncevezcu.

Mracilo se je ze. Glejte, skoraj ni¢ ni dneva. Sedel sem k loncevezcu.

,Ali imate tudi zeno doma?“ sem ga vpraSal.

y,lmam, prosim; imam bedno starko!“

ylmate li veliko tiste zemlje?“

,Prosim, male tri orale skoraj samega pecevja. Moj Bog, koliko se
mora Clovek pehati, pa nima ni¢ od tega! Ko sem se loCil od svoje Zene,
ni imela drugega ko tri kupljenike krompirja pa kupljenik ovsa. To je njeno
zivljenje na zimo. Pa malo zelja.

,Kaj nimate kruha?“

»Takega ko tukaj — ne! Pri nas zmeljemo oves in spefemo kruh.
Dokler je presen, je dober —— oj, oj, moj Bog, da bi ga le kaj bilo!“

Zunaj je zaCel pastir trobiti, otroci pa so zacCeli pokati z biCi in mukati in
meketati kakor ¢reda, ki so jo gnali pastirji v Betlehem. Stari loncevezec
si je jel ofirati oci.

,Cemu joCete ?¢

Loncevezec je sklenil roke in oprl nanje Celo in vzdihnil: ,0j, da bi mogel
biti doma v svoji koci, pri svoji zeni! Tam piskajo na piScalke in kurijo
ogenj po skalah.*) — Oj, mili Bog, Jezu3Cek, rojen v Betlehemu iz Marije
Device, da nas odre§i§ — usmili se nas!“ je Sepetal in se tolkel na prsa.

Jaz sem malo pomolcal, nisem hotel kaliti obCutkov.

Ogenj na ognjiSCu je prasketal, in plamen je rdece razsvetljeval teman
zid. V kuhinji je diSal kola¢ in ribja omaka, na vasi se je razlegal pastirski

rog, nad nami je tiktakala ura — — tako prijetno je bilo sedeti doma,
tako sladko!
Crez nekaj casa sem se zopet oglasil: ,Ne plakajte, starCek, saj se

bosta spomladi zopet videla s svojo staro Zeno. In kaj ji prinesete?

,Kaj ji more prinesti bori loncevezec? NajboljSe je par groSev. Poprej
sem ji nosil ponekoliko dobrega borovnicevca — ali zdaj ne mara ve¢ zanj.“

,Ne? Ali je bolna?“

»Ni, hvala Bogu, ni — ali neko¢ sem priSel spomladi domov in ji
prinesel borovnifevca. Ona se je namrdnila in je rekla: ,Ne, ne! Ce bi
vedel, da ne pijem Zganja, bi ga ne nosil.“ — ,Ali odkdaj ga ne pije§?“
sem jo vprasal. — ,Na$§ gospod Zupnik“, je rekla Zena, ,nam je pravil, da
je Zganje strup, in nas rotil, naj mu obljubimo, da ga ne bomo vec¢ pili.

*) Navada na ta veer v ondotnih krajih. Prelagalec.
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Dal nam je vsakemu, kar nas je to obljubo storilo pred oltarjem, svetinjico,
reko¢: Nosite to svetinjico na prsih in molite vsak dan k Materi boZji, ona
vam pomore in dodeli sre€no zadnjo uro“, je rekla moja starka. ,In jaz
sem prisegla in nosim svetinjco in jo bom nosila in ne maram borovnicevca.“
— ,Jaz pa sem skoCil k zidu,“ je rekel loncevezec, ,kupil poli¢ vina pa
ga nesel Zeni: Evo ti, starka, duSa moja, in pij! — In pila je.“

,10 je vrla Zena!“ sem pripomnil.

»Vrla Zena!“ je dejal loncevezec.

,Ali otrok nista imela, da sta tako sama?“

Loncevezec je vzdihnil: ,Prosim vas, ne spominjajte me na to! Imela
sva — imela — sina in h¢er. HCerka se je omoZila in umrla — sin — Bog
sam nebeSki ve, ¢e je Ziv ali ne.“

,Kako to? Pijte, moz!“

Loncevezec je skomizgnil z rameni, pil, si poravnal lase in rekel:
,Kako to? Bilo mu je ime JanoS. Ko je bila revolucija v Budimpe§ti, je
bil vojak. Midva sva ¢ula o tem in slehrn vecer molila Boga zanj, da bi
ga ne zadela krogla. Neki veCer, ko smo sedeli ob ognju, in je mati
kuhala krompir, se odpro vrata, in Jano§ vstopi kakor kak gospod. Ojoj,
ti moj Bog, bil vam je mladeni¢, raven kakor smreka! Bog vas sprimi,
oCe, mati in sestra, je izpregovoril in nam podal roko. Mati se je zjokala.
Bog te sprimi, Jano$§, sem rekel, kako se ima§? — Najpoprej pijmo in
jeimo. Anka, na denar in sko¢i k zidu. Kupi mesa in Zganja, sem dejal.
Anka je §la; mi pa smo se gostili. Ko smo se napili in najedli, je dal Janos
meni cekin, materi cekin in sestri cekin — bodi mi duSa vekomaj pogubljena!
— rumene kakor zlato. — Jaz ostrmim in ga vprasam: Jano§, sinko moj,
moje veselje, komu sluzi§, da ima$ toliko denarja? Ali sluzi§ cesarju?

,Ce bi sluzil cesarju, bi ne imel zlatov?“

»A komu sluzi§? Kralju?“

,Kakemu kralju, ofe? — Nel“

~Komu pa?“

Slovak je razburjen planil kvisku, kakor bi se to, kar je pripovedoval,
zgodilo prav zdaj.

»A komu potem sluzi§? Pa vendar ne sluzi§ KoSutu?“*)

Stareve oci so se iskrile in brki jezili.

»Prokleta ti duSa! Proklet dan tvojega rojstva! Ali nisi prisegel cesarju?“

»Prisegel, ali cesar ne placa.”

»,Kako monduro*¥) nosis§?“

,KoSutovo!“

,Poberi se mi iz hiSe — poberi se, Judez!“ je kri¢al starec in vzdignil
roko, da mu je Siroki rokav zamazane srajce zdrsnil do rame in se je
pokazala gola roka. ,Spravi se mi in ne prikaZi se mi ve¢, dokler sem Ziv!“

,0O¢Ce, Andrej!“ je vzkliknila Zena.

»MolCi!“ sem zavpil, ,pa ne Cakaj, Ce ti je duSa mila!“

*)‘Slovaéki odpadnik in izdajalec. Prelagalee.

**) Obleko.
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Jano$ je vstal, Sel pono&i pro¢, in odtedaj ne veva, kam je 3el, ali
ga je sablja sesekala ali se klati po svetu. — Oh, oh, dobri, mili Bog!
Moja starka pravi: Andrej, pregreSil si se, ker si sina zapodil od hiSe.
Potem je povedal Adam Javornik, da ga je videl, kako se potika med

Nemci. — Prav govori starka! Gospod Bog nas je kaznoval. Lahko bi
naju zdaj Zivil, ko sem jaz onemogel, moja starka pa trpi bedo, in jaz
sem ga zapodil! Nama pa nih¢e ni¢.ne da! — Nih&e, nihce! — Zakaj pa

ni drZal prisege?“ je pomirjien pripomnil in sedel, omahnil zopet in pove3al
glavo, da so se mu vsuli dolgi lasje po obli¢ju in na zlati krizec na Sirokem
jermenu torbe.

Ginjen sem ga gledal in pomislil na njegovo staro Zeno, kako v gorski
koc¢i sama sedi in strada in misli na starega moZa, kod se neki zdaj ubija,
da bi si prisluzil kakSen gro§ na dan za kruh — ubija sam na stara
leta, ker je zapodil sina edinca od hiSe zaradi izdajstva zoper cesarja!

Tam dale¢ v Karpatih blizu Krivana gre na boZi¢ni veler starka,
odeta v ,platneno krilo in zavita z belo plahto, v cerkev — sirota
zapusCena. —

Po svetu se potika stari Andrej, ker je zapodil od hiSe sina, podporo
starim”svojim~letom, zaradi izdajstva zoper cesarja.

Andrej pripada sicer zaniCevanemu narodu tu na svetu — ali ne pri
Bogu: tam bo med izvoljenci.

V borni suknii.
Spisal Silvester K.

b morski obali vroCe Afrike se je pasla Creda velblodov.® Eden
velblodov, najvelji v Credi, je legel kakor utrujen na tla in je
pocival. Pridruzi se mu gospodarjev pes, in zalneta se raz-
govarijati.

,Gotovo ne more§ biti ponosen na svojo postavo,“ rece
pes, ,ker je tako grda, da bi ne mogla biti grSa. Barve si uma-
zane kakor kak$na rjava cunja, noge ima$ tanke in koS3Cene,
vrat je dolg in zakrivljen, a ustni se ti pove3ata {kakor bi ti
hoteli odpasti. Ali kaj, ko bi le svoje grbe ne imel na hrbtu! Ta grba te
paci, da se ne da povedati. In naposled poglej Se velike Zulje, ki jih nosis
na kolenih kakor krpe.“

Velblod mol¢i nekaj ¢asa kakor bi nehote pritrjeval izreCenim besedam,
naposled se pa oglasi:

»Nekoliko se pa vendar lahko branim in zagovarjam. Kdor mora tezko
delati in je trpin kakor jaz, ne more nositi lepe suknje. Rjava — kakor je
moja — mu pristoja najbolj in se ne maZe kakov katera druga. Kadar me
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gospodar oblozZi s tezkim tovorom ali kadar me zajaSe, moram poklekniti,
ker sem mu previsok; ob trdih tleh in bodefem pesku bi se mi slaba godila,
ako bi ne imel trdih Zuljev, ki mi varujejo koZo. Dolge in tanke noge me
usposobljajo za naglo in vztrajno hojo, vrat pa je pravilno dolg, ker bi
sicer pri svoji visoki rasti ne mogel dosei trate. Grba — ta je znaCilna
mojemu rodu in, oprosti, ¢e ni meni napoti, naj tudi tebi ne bo. Sicer pa
Clovek dobro pozna moje lastnosti in jih ve ceniti, ker bi v tukaj3njih raz-
merah ne mogel Ziveti brez mene. Zato me naziva ladjo puScave. Kmalu
zopet nastopimo daljno pot ¢rez peSCeno pustinjo. Pojdi z menoj in vedel
me bo§ ceniti.“

,Velja,“ pritrdi pes, ,hoCem te spremljati.“ —

Po zgofem pesku Sirne puSave se premie dolga vrsta z blagom
oblozenih velblodov, takozvana karavana. Tudi znanec pes je zraven. Toda
kakSen je! Potrt in utrujen Sepa poleg svojega prijatelja velbloda; oCi ima
zatekle, noge boleCe, a jezik mu zaradi hude Zeje in vroCine visi daleC iz
gobca. Ze Crez teden traja ve€ kot trudapolno potovanje, in videti je, da
ga Se ne bo kmalu konec. Oh, zakaj je Sel s karavano! Kako dobro bi
mu bilo doma. Lezal bi dobrovoljno v senci in pocival v prijetnem hladu.
Oh, in kaj je Ze pretrpel na potovanju! Nekol ga je skoraj zasul pesek,
ki je pridrvil v mogoCem vrtincu; pokopal bi ljudi in Zivali, ako bi se ne
bili vrgli na tla. Voda v mehih se je bila posuSila Ze vcCeraj, in Ce jih pot
ne privede kmalu do kakega studenca, je nevarnost velika, in Zeje lahko
onemore vsa karavana. In te gladne, vedno kriceCe in karavano spremljajoce
ptice mrhojede! Pot je zaznamovana s kostmi in celimi okostji padlih
zZivali, in gotovo se je Se marsikatera zvijala v poslednjih mukah, ko so
jo Ze zacCele pri Zivem telesu trgati nenasitne ptice, ji kljuvale o¢&i in ji
parale trebuh.

,ObCudujem te,“ rece pes velblodu, ,da more$ Se tako krepko ko-
rakati po ZgoCem pesku. In ali te ni¢ ne Zeja? Le z najveCjo silo se 3e
vzdrZujem na nogah in takoj bi legel, ako bi se ne bal grozne smrti. Oh,
in ta zeja! Ali me ni¢ ne obZalujes?“

yoeveda te obzalujem,“ odgovori velblod, ,toda ne morem ti poma-
gati. Le nekaj ur Se potrpi, potem smo pri studencu, kjer prenocimo in
kjer si tudi lahko pogasi§ Zejo. Ali me zdaj Se zaniCujeS? Ali si Ze izpre-
videl, ¢emu sem ravno tako ustvarjen in ne drugace?

,Oh, da!“ vzdihne pes. ,Ceprav sem te po zunanjosti ocenil tako
slabo, vendar bi bil zdaj kaj rad v tvoji koZi.“

Po velikem trudu dospe karavana proti noci vendarle do studenca.
S kako slastjo so si ljudje in Zivina pogasili Zejo. Tudi pes je pil, da se
je komaj locCil od vode; potem pa je kakor mrtev padel ves onemogel za
Sotor svojega gospodarja. Niti za jed ni maral. Velblodi pa so se zadovoljno
pasli po zeleni trati, ki je rasla okolo studenca in ki je bila edina sveZa in
so¢nata zelenjad, ki jo je videla karavana od zaletka svojega potovanja.

Ko so se ljudje in Zivina dobro odpodili in si zopet mehe napolnili z
vodo, so se podali na tezavno pot. Toda po veCurnem potovanju Ze ni
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mogel pes naprej. Ze ga je hotel gospodar pustiti, ker si ni vedel pomagati.
Tu pa pristopi prijatelj velblod, poklekne na tla in vzame psa na svoj Ze
itak s tovorom tezko obloZeni hrbet.

Karavana je sreCno izvrSila svoje potovanje in se je tudi sre¢no vrnila
domov. Velblod in pes sta si bila odslej Se iskrenejSa priiatelja, in kako je
zadnjemu ugajala velblodova borna suknja, ker je vedel, kako je ravno ta
primerna in kako lepe lastnosti se skrivajo pod njo.

— G —

Igrisce.
Priobluje /. 5.

6. Zoganje s pestjo.

griste za to igro bodi 40 m dolgo in 20 m Siroko. Igra lahko
8 do 16 igralcev, ki morajo biti izveZbani v metanju Zoge, in
sicer se bije Zoga s pestjo ali s spodnjo laktjo ene
roke odspodaj navzgor. Vsi drugi udarci, bodisi z raz-
prostrtimi prsti ali s kakim drugim delom telesa ali odzgoraj
navzdol, so neveljavni.*)

IgriSce, Cigar strani morajo biti dobro zaznamovane, raz-
deli v dva enaka dela in potegni poclrez vrv, ki je 2 » nad zemljo. (Glej
sliko! Na straneh se zabijeta dva kolca v zemljo in nanje pripne vrv.)

Igralci se razdele v dve enaki stranki, ki se vstopita vsaka v svoj
oddelek. Ce bi bilo mnogo igralcev, se razdele ti v dva dela in igrajo z
dvema Zogama. V tem sluaju pa moramo razSiriti prostor na 30 = Sirine.

Dolznost vsakega igralca je, da ostane na svojem prostoru in bije
zogo le takrat, kadar pride v njegovo blizino. Navzad tekati ni priporocljivo,
ker je dolznost zadnjega igralca, da Zogo odbije. Le zadnji igralec sme
stopiti toliko navzad, da zogo Se lahko doseze, tudi sme prekoraciti mejo
igri§€a, Ce odbije Zogo v zraku.

Bistvo igre obstoji v tem, da se ,odbije“ Zoga, ki jo nasprotna stranka
Jvrze“ &rez vrv, zopet nazaj €rez vrv. Vsaka pravilno ,odbita“ Zoga Steje

*; ZT)ga za to igro je 20 do 24 ez debela in napolnjena z zrakom.
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eno toCko, ,vrzena“ Zoga ne Steje. Odbija se Zoga toliko Casa z ene strani
na drugo, da se naredi napaka. Kadar se ta zgodi, zavali igralec Zogo
nazaj v prostor one stranke, ki je napravila napako, in odtam se vrze
iznova.

,Vrze“ se zoga na ta nacin, da zaluci igralec Zogo v zrak in jo pri
padcu navzdol odbije s pestjo ali spodnjo laktjo Crez vrv. Ce bi pa Zoga
ne padla v nasprotni prostor, ampak Se to stran vrvi, jo igralec vrie Se
enkrat.

,Odbije“ se 7ogo ali takoj leteto v zraku ali ko odsko®i od tal. Ce
pa odsko¢i Zoga dvakrat zapored od tal in je med tem ni nihe odbil s
pestjo, je neveljavna, in igralec jo mora iznova ,vreli“. Ako pade Zoga pri
odbijanju v prostor odbijalcev na tla, jo sme drug igralec Se enkrat odbiti,
in e Se potemn ne pade Crez vrv, jo sme tudi tretji itd.; seveda pa ne
sme dvakrat odskoCiti od tal. Dovoljeno je pa tudi Zogo toliko Casa s
pestjo navzgor odbijati, tudi Ce vselej medtem pade na tla, da se zdi
igralcu pripravno, zogo odbiti &rez vrv. To odbijanje je dovoljeno poljubno
dolgo, tudi drug igralec sme medtem prevzeti Zogo, da jo odbije, da le ne
odsko® dvakrat od tal. Vsako odbito (namre Crez vrv) Zogo Steje stranka
za eno tocko.

Igro dobi ona stranka, ki v dolofenem cCasu 3teje najve¢ tock. Lahko
pa stranki dololita konec igri tedaj, kadar Steje ena stranka 20 tock. Tudi
se lahko dolo€i, da mora biti 20. Zoga odbita direktno (preden pade na tla).

Glavna pravila so ta:

1.) Zogo se sme biti le s pestjo ali s spodnjo laktjo (levo ali desno)
odzdolaj navzgor.

2.) Neveljavno odbite Zoge so:

a) e odbije igralec Zogo z odprto roko ali z obema rokama ali laktema
ali odzgoraj navzdol;

b) Ce pade Zoga dvakrat na tla in je ni nihfe medtem udaril;

¢) Ce zleti Zoga pod vrvjo ali Ce se dotakne vrvi;

&) Ce pade Zoga zunaj igri§¢a na tla. Ce pa pade Zoga v igriS¢u na tla
in potem Sele odskoli Crez igriSCe, sme skociti igralec za njo in jo
odtam odbiti nazaj v svoj prostor ali ¢rez vrv v nasprotni prostor.
3.) Ona stranka, ki naredi napako, mora Zogo iznova ,vreli“.

4.) Steje se le tista Zoga, ki odbita, ne vrZena, leti ¢rez vrv, in sicer
jih Steje vsaka stranka glasno.

5.) Ce se potodi zoga po tleh, je neveljavna in se je ne odbije.

6.) Stopanje v prostor nasprotne stranke je prepovedano.

7.) Po vsaki igri ali tudi po polovici ene igre lahko menjata stranki
prostore.

Ce se igra z dvema Zogama, je pomniti $e to-le:

8.) V zacetku igre ,vrze“ vsaka stranka eno Zogo.

9.) Ce prideta med igro obe Zogi k eni stranki, se ,vrze“ najprej ena,
potem Sele druga, ne pa obe obenem.

R yema—



Minka ima polno dela. Minka hodi po opravkih,

Kaj ji hodite na pol? mora v klet in spet nazaj,
Za vse te igrace vase za napolje vam na pragu
mesta tudi je drugod! vedno je najljubsi kraj.

Ako vam besedo rece, Kdor ne slusa na besedo,
brg se skremsi vam obraz, pa bo slusal na roko.
potiplic [ brE 2 wso~robotire! —
da vas za who potiplje, Spoti bri & vso~ropotijo)!
dobro bilo bi taclas! Minka b se — & metld!
£. Gangl.
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Izqubljeni sin.
Spisal Furaj Pangrac.
_ (Konec.)

" ati, vem, da ste vi moje solnce, moje nebo, moje Zivljenje. Mati,
ljubim vas bolj kot luna svoje solnce, bolj kot vse zvezde
svoje nebo, bolj kot vsi logi in gaji in trate in polje in ves
cvet in sad svojo mater — zemljo . . . Vpra3ajte moja pota
v tujini, solnce in zvezde na nebu: vse vam enoglasno od-
govore: on ljubi svojo mater . . . Mati, poglejte izgubljenega
-sinu: raztrgana mu je obleka, telo strto, du$a wumazana in
grda; toda dasi sem beraf na dusi in telesu, vendar Cutim v svojem srcu
ljubezen do vas, veliko in mocno ljubezen; da bi z njo prestavljal gore,
ustavljal tek vodam, da bi z njo zaklical solncu: ,Stoj!“ In obstalo bi, ko
bi bila taka mo¢ dana C¢loveku ... In ker vas ljubim z vsem svojim
srcem, z vsemi svojimi moCmi, mi je tudi Zal od vsega srca in iz vse duSe,
da sem vas Zalil, kruto Zalil. Vi ste me klicali otroka: ,Pojdi sem, zvezdica,
lunica moja! Pojdi sem, cvetka mojega srca!“ Oh, mati: cvetka vaSega
srca je ovenela, lunica vaSa je izgreSila svojo pot in otemnela, zvezdica
na nebu vaSe srefe se je utrnila in izgubila . . .“

»Mati, usehla cvetka Sele ve, kaj ji je bila zemlja, v kateri je zrasla . . .
Ugasla zvezda Sele ve, kaj ji je bilo nebo, s katerega je sevala ... Otemnela
luna 3ele ve, kaj ji je bilo solnce, ki ji je dajalo svetlobe . . .“

»Mati, jaz sem luna. Ostavil sem svoje solnce, ljubo mater, in luna
je obledela in otemnela . . .“

,Mati, jaz sem zvezda, vi nebo. Sel sem v svet, in zvezda se je
utrnila in padla z neba. Se enkrat je zaplapolala in nato ugasnila . . .“

»,Mati, jaz sem cvetka, kakor ste me klicali, vi Zivljenje moje. Cvetka
sem, ki je zrasla na materinem srcu. A stopil sem na svoje noge; Sel
sem po svetu, in cvetka je bila iztrgana z materinega srca in je ovenela in
usahnila. Zdaj Se Caka, da pride vrtnar in jo izruje in vrZe v ogenj . . .“

»Oh, zlata moja mamica! Jaz — capin — S3ele prav vem, kaj je mati
otroku . . .“

»0, jaz nesre€nez! . . .“

»In vendar me kliejo Se vedno njena usmiljena usta: Moj edinec,
moj Janko, moj ljubljenec . . . O, predobra moja zlata mamica! . . .“

»Vzdignem se ter pojdem k svoji materi in ji poreem z izgubljenim
sinom: Mati, greSil sem zoper nebesa in zoper tebe; ve¢ nisem vreden tvoj
sin imenovan biti; stori me, kakor kakega svojih najemnikov . . .“

In se je vzdignil in je vrgel citre, svojo nesrefo, ob ko3ato bukev,
da so se zdrobile, in so odleteli kosci na vse strani. In se je podal v
domovino, k materi. In priSel je domov, ,Ameri¢an“ v zlati kodiji: na klancu
ga je, capina, pobrala teta Maru3a ter ga reSila gotove smirti. . .
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V.

»Pa jutri gre v hiSo, na vse zgodaj mu ponesem obleko v hlev, in
jaz mu bom stregla, kakor je naroCila njegova mati, dobra moja sestra
Lenka,“ si je Sepetala teta Maru3a in prikimavala z glavo, ko je priSla iz
hleva od Janka, edinca, ljubljenca svoje matere. A on je priSel umret domov!...
Saj bi Ze umrl, ko bi se ga ne bila usmilila dobra teta Maru$a, na klancu,
onostran jarka, v snegu . .. A njene usmiljene roke so ga resSile, reSile za
en dan, dva, tri — kveCjemu za en teden . . . On, Janko, je strta posoda:
samo en rahel sunek, in posoda se razvezne, razpade v Crepinje, ki jih je
treba spraviti v kraj .

Se je Zvizgala ledena burja tisti veler, in sneg je naletaval, in mraz
je bil hud kakor Se nikoli, a to ni motilo ubogega Janka: ostavil je mehko
zrahljano posteljo in topli hlev in Sel z ljubeznijo in hrepenenjem v srcu
v mraz in led. ,K materi, k materi!“ so klicala neprestano njegova usta, in
v srcu mu je vstajala Se velja ljubezen, Se vecje hrepenenje. In pospesil je
korak tja gor k cerkvi, na njivo boZjo, na vasko pokopali$fe, k materi,
k materi! . . .

Nad vasjo se je dvigala v noCni temini domaca cerkev, okrog nje pa
se je razprostiralo pokopalisfe, obdano z razpadajo¢im Sirokim zidovjem.
Tu je bil kraj miru in pokoja vsem onim, ki jih je utrudilo in upehalo
zivljenje, da niso mogli veC dalje in so obstali ob potu; smrt jih je reSila
iz doline solz ter jih poloZila v hladno jamo, kjer ¢akajo veCnega vstajenja.
Nad vhodom na vaSko pokopalisCe je bil pomenljiv napis, ki je dirnil
vsakega, kdor ga je precital. Cutil je vsakdo, da mrtvi govore k njemu po
tem napisu, ki se je glasil: ,Kar ste zdaj vi, smo bili mi; kar smo zdaj mi,
boste neko& vi . . .“

Janko se je bliZal pokopalis¢u. Korak, Ze prej negotov, mu je zastajal
In noge so se mu Sibile in ves se je tresel od mraza in koprnenja;’,saj
zdajzdaj stopi njegova trudna noga na kraj mrtvih, kjer spi spanje pra-
vi¢nega tudi njegova mati . .

Odpre duri pri vhodu in stopi na pokopalis€e. Neki glas mu rele:
yJanko, zdaj si med mrtvimi. Mati je v grobu, ti ob grobu, in Se nekaj
Casa, in oba bosta onkraj groba, v vefnosti: zakaj ko si storil prvi korak
v svet, se je ozrla smrt na mater in nate ter zavihtela smrtno svojo koso
nad obema . . .“

Ni ga oplaSil ta glas. Zdelo se mu je, ko je stopil na pokopali§ce, da
je priSel’domov, med znance in prijatelje, utrujen in upehan, potreben pocitka
in miru. -V duhu je zagledal nanovo izkopan grob poleg materinega in
vedel je, da je ta pripravljen zanj, utrujenega popotnika, ubitega do smrti,
potrebnega pocitka .

Oci je imel vedno uprte na mesto, kjer mora biti po dopovedovanju
tete MaruSe grob predobre njegove matere. Zdaj mu zastane trudna noga.
Njegove oci zagledajo kriz in na krizu tablo z napisom, ki je oznanjal,
da poCiva v tem grobu dobra mati Lenka Korenova in Caka velnega
vstajenja . . .
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Janko skloni glavo. Ob svitu naletavajoega snega je razlo&no precital
materino ime. Tudi drugo, kar je Se bilo zapisanega, bi bil mogel razbrati;
a ko so izgovorila njegova usta materino ime, mu je zatrepetalo v prsih
srce, in o€i so mu zalile solze, in zgrudil se je na materin grob in zavpil
z velikim glasom: ,Mati, mati, moja zlata mati! Odpustite izgubljenemu
sinu! ZaSel je, a danes se je povrnil in k vam je priSel . . . Odpustite,
mati, moja zlata mati! . . .“ In je vzdigaval roke in se trkal na prsi in po-
ljubljal sneg in led na materinem grobu in zael prositi in moliti. Prosil je
mater, naj vstane; ali mati ni vstala. Prosil jo je, naj vstane in izusti le eno
besedico: ,OdpuSCeno!“ Ali mati ni vstala, da bi mu rekla in ga tolaZila:
»,Odpusceno ti je, pojdi v miru, moj sin! . . .“ Zaclel je prositi Boga, naj
ree materi, naj vstane, a njegov glas se je poizgubil v nemirni noci brez
odziva . . . Prosil je dalje in molil k Bogu,naj se ga usmili in reCe materi,
naj vstane in ga reSi le z eno besedico: ,OdpusCeno!“ — A le veter je
tulil preko grobov v odgovor in ledena burja je brila in sneg je naletaval . . .
Tedaj pa zacne Kklicati kakor otrok, ki je zaSel in izgubil mater izpred ofi:
»,Mama, mama, moja zlata mama!“ In iznova poljublja grob in kriZ in ma-
terino ime pod kriZzem in iznova kli¢e: ,Mama, mama, moja zlata mama! . ..
Kje ste, kje ste, da vas ne prikliCe glas mojega srca? . . Kje ste, kje ste,
zlata moja mama, da vas Ze ne vidijo moje oli? . . .“

Zdaj se mu zazdi, da ga je sliSala mati in se mu odzvala v grobu.
Zacutil je bliZino svoje matere. Nepopisna ljubezen do matere se je vZgala
v njegovem srcu, ki ga je vsega prevzela. In nepopisno hrepenenje se mu
je zbudilo, da ni Cutil ne mraza ne snega ne boletin svojega telesa; njegova
dusa je le gorela ljubezni do ljube mamice in hrepenela z vsemi momi po
materi . . . ,Oh, da bi vsaj enkrat Se videl premilo oblije svoje mamice,
zlate svoje mamice! . . . Oh, da bi se vsaj enkrat Se ozrlo materino oko
milostno name in bi njena usta izpregovorila usmiljeno: OdpuSceno! . . .“

Ljubi Bog v nebesih je videl veliko kesanje izgubljenega sina in brez-
mejno njegovo ljubezen do matere ter se ga je usmilil. Poslal je smrtnega
angela, da reSi Janka in ga zdruZi na veke z materjo.

Napol v snu in ves premrazen je Se klical in vzdihoval Janko: ,Oh,
mati, odpusti skesanemu in izpokorjenemu sinu! Reci le eno besedo, in
ozdravljena bo moja duSa! ,Odpusceno ti je!“ naj izreko usmiljeno tvoja
ljubezniva usta, in ozdravljen bom. Samo migni z milostno roko, samo ozri
se z milostnim ofesom name . . .“

Velika ljubezen in veliko hrepenenje ga je tako prevzelo, da ni Cutil
zledenele obleke na sebi, da ni Cutil otrplih udov in da mu mraz in led
pritiska vedno globlje, do srca . . .

»Mama, mama, moja zlata mamica!“ so Se klicala njegova usta. In
glej, kaj li zagledajo zdaj njegove trudne oCi? Je li to sen ali je istina?
Mar 1i prihaja z nebes v resnici njegova mati? — Da, to je materina podoba,
usmiljena in dobrotljiva. Vedno blize in blize prihaja . .. In v sina ima
uprt pogled . . . Skoro bo Ze pri sinu... Zdaj je stopila mati na grob,
vsa v slavi in Casti .
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Janko je trepetal in koprnel ljubezni. Mati ga prime za roko in rece
usmiljeno: ,,Zdaj si se povrnil domov, moj edinec, moj Janko, moj ljubljenec. . .
Pa truden si in bolan in lafen. Teta Maru3a, prinesi mu vsega, mojemu
edincu, mojemu Janku, ljubljencu mojega srca . . .“

Janko poklekne tedaj pred mater in rece: ,Mati, greSil sem zoper
nebesa in zoper tebe in ve¢ nisem vreden, tvoj sin imenovan biti . . .“

Mati mu ni dala izgovoriti. Sklonila se je k njemu, k izpokorjencu, ga
pritisnila na svoje srce in rekla usmiljeno: ,Zdaj si pri meni, moj edinec.
Mrtva sem bila, a zdaj sem zopet oZivela, ko imam sina na svojem srcu . . .“
In drugim, ki so prihiteli gledat in povpraSevat, kdo je priSel, je rekla ove-
seljena mati: ,Veselite se in od veselja poskakujte! Glejte, moj sin, ki je
zaSel, moj Janko, ljubljenec mojega srca, se je povrnil . . .“

Janko je slonel na materinih prsih ter jokal, ginjen od tolike ljubezni
in dobrote svoje matere . .

Sneg je 3e vedno naletaval in ledena burja je brila ostro, da Se ni-
koli tako.

* *
*

Drugo jutro se je izpodtaknil cerkvenik, ko je Sel zvonit dan, ob rajnke
matere Lenke grobu na nekaj trdega. Ko potiplije v sneg, kaj bi bilo, mu
zagomezi po vseh Zilah in Zilicah; zakaj zagrabil je za zmrzlo C¢lovesko
roko . . . Strah in groza ga obide in steCe v vas in pove ljudem. In ljudje
so prili in potegnili iz snega zmrzlega mladega siromaka .

,Kdo bi bil? — Pa na matere Lenke grobu je zmrznil! — Jej, pa ne,
da bi bil to njen sin, ki je Sel po svetu!“ —

Tako so govorili in se izpraSevali. A ko so pogledali v pisanje, ki so
ga nasli pri njem, so zavpili: ,On je! Resni¢no, on je, Janko, edinec, rajnke
Lenke sin, ki je Sel po svetu! . .. Bog, bodi milostljiv njegovi dusi!...“

V dobrem letu, in vsega je bilo konec! Sel je po svetu in Zivljenje
ga je zgrabilo s svojo trdo roko, njega, slabia. In ko je dobilo v pest
neizkuSenega mladenica, in je videl rajati ljudi v Zivljenju, je menil, da so
mu odprta nebesa, da mu igra godba, da mu ropolejo bobni ... In od
samega veselja je poskodil in plosknil sam z rokami: ,Bum, bum! Bum-
bum-bum!“ A pri zadnjem ,bum® ga je ubilo Zivljenje, kakor je ubil Dondar
vceraj steklenici, in priSel je domov Janko v Crepinjah, ki se, sesute in ne-
rabne, pospravijo v kraj . . .

Stari vojak Dondar, ki je zasedel izgubljenega sinu imetje, ne kakor
koklja, da bi ga grel in varoval, ampak kot jastreb, da ga izkljuje in izpije,
je pokazal zdaj teti Maru§i vrata, reko€: ,Zdaj je vsega konec, poberi se!...“

»Jjej in pal“ je zajavkala potrta teta Maru3a in $la od hiSe . .
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ﬁobra mat;, mehka noc.

Dobra mati, mehka noc le zna pisati pa — u,
hodi mimo his in koc: gre s Crtalnikom domu,
pogled njen je vdan in zvest, a navrk mu dam za smeh
modro krilo bliska zvezd. Se moza, ki piha mek,
Govor njen skrivnosten, tih — ali muco drdrmav,

misel sladka Zalostuih. spreday miska, kar je prav!
Pesem peva: Bog je zlat, Tudi lagno dudlds,
cvetk vam trga & rajskik trat, mog na berglji jo vrti,
z njimi jaz prikajam k vam tam pojac rdec, haha,

in jih v spalni trosim hram ... bije na pokrovea dva. ..
Pridem — in obrnem kljul; Ak, to lepe so reli,
Ppihnem — in ugasnem luc . .. ki il priduim noc deli,
Kdor je priden, hranim zany noc prelepa, polna svezd!
boZjik cveth — cuvetolih sany. Kdor ima pa hudo vest,

Ce gre z mano v boiji vrt, cvetk ne dam mu, nic za smeh,
dam igrac prepoln mu prt. .. solze Zgoce le v oleh,

e zna pisati s — i, v zglavje trmja in bodic,
lepo tablico dobi; na srce ujednih ptic!

Fran Zgur,

Pt se kolesye . ..

Vrti se kolesje Carobunih sanj, In rajajo angelci rajski ples,

in Anica v zibki smehlja se med njimi pa Anica raja,

in & angelci v sanjah igra s¢... nebeSka sladkost jo navdaja :
Vrti se kolesje Carobuih sanj... aj, dusica plava ji vrhn ncbes ...

Po nebu kresnice jasne Zaré.
Kresnice? No. zvezdice zale,
ki Anki v oci so pale:
zdaj vanje zro, lastne miline strmé.
Andrej Rape.
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Mladi risar.
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Tudi iz te risbe lahko posnaniete, kako je napravljati preproste slike po naravi.
Obenem vam pa ta risba nudi tudi priliko, seznaniti se s slogom, v katerem so zidane
hiSe v Nemdiji. Risba predstavlja staro poslopje, ki stoji v Burghausnu ob Salici na
Bavarskem, in sicer na hribu sredi mesta, kjer stoji prekrasni stari grad, v katerem so
nekdaj bivali bavarski kralji. Znacilni za stare in tudi nekatere nove stavbe v Nemdiji
so majhni zidani zobci vrhu stranskega zidovja ob strehi.

Resitev zastavice v podobah v enajsti stevilki.
Moli in delaj!

Prav so jo res$ili: Milko Nagli¢, SestoSolec v Ljubljani; Minka in Slavka Zacherl,
ucenki, Franc¢iSek Zacherl, ucenec v Ljutomeru; Justina Vremec, uenka VII. razr. na
liceju v Trstu; Adolf Rohrmann, uéenec IV raz. v Kranju; Anica in Elza Sturm v Idriji;
Emko Rebek, ucenec IIl. razr. slovenske Sole v Celju; Sanda in Vidka Samsa v Ilirski

istrici; Jozi Kotnik, Ivan Cesar, Karel Kramar, Milko Ar¢an, Anton Kapel, Franc Beve,
Ivan Tratnik, Franc Kolar, Rudolf-De¢man, Fazarinc Alojzij, Franjo Vltavsky, Vincenc
Kamer, Ivan HraSovar, Rudolf KoZuh, ]J. Sumrek, Franc Koren, Anton Arzensek, Franc
JelovSek, Janko Bovha, Ludovik Selisek, A. Grobelnik, Martin Ka¢, Franc Cecko, Franc
Regulj, uCenci V. razr. slovenske ljudske Sole v Celju; Ivan Gode$a, Andrej KuSlan, Ivan
Kristan, Jozef Rovan, Marija Seljak, Tracika Ku$lan, ulenki_ in uenci v Planini pri
Rakeku. — Pomotoma je med zadnjimi reSilci izostalo ime: Stefka Karni¢nik v Roten-
bergu nad Mariborom.

—seene




Ob sklepu sedmega lelnika.

Danes zavriuje »Zvoniek« svoj sedmi letnik.

Pri tej priliki zahvaljamo vse tiste prijatelje in prijateljice
slovenske mladine, ki so nas ljubeznivo podpirali tudi v preteklem
letn, bodisi da so zalagali »Zvonlek« s svojimi proisvodi, bodisi da
so mu pridobivali novih narolnikov. Kar so storili za na$ list, so
posredna storili za ljubo slovensko mladino, ki tako rada prebira
» Zvoncek«. Navadila se je nanj in zato bi vec ne mogla biti bres njega.

In ker je mladina zadovolina = nami, jo bomo razveseljevali
s svojim listom tudi prikodnje leto: za nizko ceno bo prejemala
»Zvonlek«, ki ji naj ostame to, kar ji je bil doslej — prijatel;,
ucitel] in zabavnik.

Kolikor so nam dovoljevale razmere, smo storili za list tudi v
ravnokar zavrSenem letu. Med Slovenci je vadrievanje ilustrovanega
lista draga re¢. Drugod imajo taki listi na tisole narocnikov, ki tudi
platujejo narolnino. Pri nas moramo biti zadovoljni, da lahko po-
krijemo tiskarske in druge stroSke. Ne moremo pa tajiti, da bi bilo
tudi pri nas lakko bolje. Koliko je slovenskih rodovin, ki imajo otroke,
a nimajo »Zvontka<! Koliko je slovenskik Sol, ki imajo svoje
knjiznice, a nimajo nasega listal Bilo bi treba samo malo dobre
volje in malo poZrtvovalnosti, pa bi se Stevilo nasih narolnikov takoj
tako izdatno pommosilo, da bi dobivalo naSe upravmistvo mnogo vel
denarnih sredstev. Potem bi tudi urednistvo mnogo lagje in lepSe
igvrSevalo svojo nalogo.

Prosimo, naj se nasi prijatelyi in nase prijateljice malo potrudijo
in poskrbe, da se pomnosi Stevilo nasih narolnikov. Od tega je v
prui vrsti zavisen razvoj in napredek naSega lista.

Za prikodnge leto smo poskrbeli » Zvoniku« novo, krasno opremo.
Zalozili smo se z lepimi podobami, si pridobili obilico spisov naj-
raznovrstnejSe vsebine in storili sploh vse, kar je mogole ob takih
sredstvik storiti za slovenski mladinski list s podobami. Zato lakko
gaupno gledamo v bodolnost, ker smo preverjeni, da ostane naklo-
njenost slovenske javnosti na nasi stramni.

Ker nam je pa treba pravolasno vedeti, v kolikem Stevilu
moramo natisniti proi gvezek prikodnjega letnika, prosimo vsakogar,
naj se zglasi pri nasSem upravnistvu Se tekom fega meseca (po do-
pisnici), da ostane nas§ narolnik, oziroma da se wvrséa v Stevilo
nasih narotnikov.

Urednistvo in upravnisivo.

K—WN
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